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エタノールは、再生可能なエネルギーのひとつです。そして、サトウキビを原

料としたブラジル産エタノールは、バガスを効率よく熱源に利用しているので

、他の植物由来のものと比べて最もエネルギー効率が高いと評価されていま

す。エネルギー効率が高いので、利用すれば石油の節約に大きく貢献します。

輸送部門の燃料源とその供給源の多様化が必要な日本にとって、エタノ

ールはいろいろなオプションの中のひとつです。日本でも制度等を整備す

ることで、その着実な利用拡大が期待されています。

日伯エタノール㈱は、そのエタノールをブラジルから輸入し、日本の皆様に

お届けすることを目指しています。日伯エタノール㈱は、エタノール生産・利

用の先進国ブラジルと省エネ・省資源先進国日本との間で誕生した、全く新

しい会社です。地球温暖化問題とエネルギーセキュリティといった世界共通

課題に対し、微力ながら皆様と共に積極的に取り組んでまいります。 

エタノール
クリーンで再生可能なエネルギー「エタノール」を日本へ！

日伯エタノール株式会社
〒103-0024 
東京都中央区日本橋小舟町6-6小倉ビル１階 
Tel.: 03-3669-9500　Fax.:03-3669-9503

１９４７年に資本金５億２５００万円で設立され、混合溶剤等工業用ア
ルコール販売が主要事業である。日本では７０％の市場シェアを占める

ブラジル国営石油会社  - ペトロブラス
ブラジル国営石油会社で、１９５３年に資本金１兆２５００億円で設立
され、市場価値では南米最大である。
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FISCHER S/A – COM. IND. E AGRICULTURA - Rua João Pessoa, 305 - Centro 15.990-902 - Matão (SP) - Brasil
Fone: 55 16 3383-8500 - Fax: 55 16 3384-2059 E-mail: citrosuco@citrosuco.com.br

太陽の恵豊かなブラジルの
オレンジジュースをお届けして１6年

〒100-0006 東京都有楽町１－７－１有楽町電気ビル南館６階
TEL.（03）3213-2091　FAX（03）3213-2095　E-mail: nfj@nfj.co.jp

日本フルーツジュースはこれからも日本健康を応援します
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A Imai Limited, desde a sua 
fundação há mais de 56 anos, 
possui laços profundos com o 

Brasil. Através da importação de 
produtos alimentícios do Brasil, a 

Imai colabora no intercâmbio 
entre o Japão e o Brasil

株式会社イマイ                   
〒162-0814 東京都新宿区新小川町

6-26　S&Sビル４F
tel: 03-3260-6060   www.imaigroup.com

株式会社イマイは創立以来56年

間、ブラジルの食品の輸入事業

を通じて、ブラジルと深いつな

がりを持ち、日本とブラジル両

国の交流に貢献してきました。















Entrevista インタビュー

新ブラジル大使
POR NEIDE HAYAMA

U
ma das prioridades do novo embaixador do 
Brasil em Tóquio, Luiz Augusto de Castro Ne-
ves, 65 anos, é a educação, para a formação de 
cidadãos brasileiros capazes de escolher a car-
reira profissional no Japão ou no Brasil, contri-

buindo para o desenvolvimento dos países. Ele também quer 
estreitar a relação comercial entre os dois países e considera 
necessária a atuação conjunta com entidades como a Câma-
ra de Comércio Brasileira no Japão (CCBJ). Castro Neves foi 
embaixador no Paraguai e embaixador na China entre 2004 e  
2008. Casado com a procuradora federal Sonia, tem três filhos. 
Acompanhe a seguir a entrevista concedida à Revista Brasil: 

Embaixador Castro Neves: 
atuação conjunta com 
entidades como a CCBJ

カストロ・ネーべス大使：ＣＣＢＪ  
（在日ブラジル商業会議所）のよう

な組織と連携して活動している
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O Ministério da Educação do Brasil pretende oferecer 

o primeiro curso gratuito de educação à distância na 

disciplina de Pedagogia a partir deste ano, no Japão. 

O projeto está sendo elaborado em conjunto com a 

Universidade Federal do Mato Grosso, Universidade 

Tokai, no Japão,  que irá ceder o espaço físico para as 

aulas presenciais. O objetivo é melhorar a formação 

dos professores brasileiros que dão aulas em escolas 

no Japão. Também participam do projeto a Embaixada 

do Brasil, o Banco do Brasil e a Mitsui Bussan. 

教師の養成サポー
トの為に、ＭＥＣは

、日本で今年か

ら教育学に関する
無料の通信教育を

導入する予定だ。プ

ロジェクトは、マト・
グロッソ連邦大学と

日本の東海大学と

共に計画されてお
り、東海大学は出席

制の授業用に教室

を提供する。目的は
、日本で授業を行う

ブラジル人教師の

養成の改善である
、在日ブラジル大使

館、ブラジル銀行と

三井物産もまたプ
ロジェクトに参加す

る。

News
ニュース

PEDAGOGIA GRATUITA

無料教育
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Notícias CCBJ ブラジル商業会議所ニュース

DESPEDIDA DE ANO DA CCBJ
在日ブラジル商業会議所の忘年会
A Câmara de Comércio Brasileira no Japão (CCBJ) promoveu a festa de fim 
de ano, em dezembro. Em clima de confraternização, estiveram presentes 
cerca de 50 pessoas entre japoneses e brasileiros de Tóquio, Gunma e 
Nagóia. 

在日ブラジル商業会議所（ＣＣＢＪ）は１２月に、忘年会を開催した。友好的な雰囲気
の中で、東京、群馬、名古屋の日本人、ブラジル人およそ５０名が出席した。

LEONARD MURANAGA VOLTA AO BRASIL
村永 レオナルド氏がブラジルへ帰国
O terceiro vice-presidente da CCBJ, Leonard Muranaga, voltou ao 
Brasil no final de outubro de 2008, juntamente com a família após 10 
anos no Japão. Ele também era o vice-presidente da IPC World. No 
Brasil, volta a trabalhar na área jurídica.

在日ブラジル商業会議所　第三副会頭である 村永 レオナルド氏が２００８年１０月
末に、家族と共に日本での１０年間の滞在を終えて、ブラジルへ帰国した。 村永 レオナ
ルド氏は株式会社アイピーシー ワールドの副社長も務めていた。ブラジルでは、法律
関係の仕事に復帰する。

Comitê Feminino da CCBJ organiza despedida para Sharon e 
Leonard Muranaga, no Barbacoa
CCBJ婦人会主催の村永レオナルド氏とシャロンさんへ送別会、バルバッコ
ア・クラシコにて

RECEPÇÃO AO EMBAIXADOR
在日ブラジル大使歓迎レセピション

Da esq. à dir.: Representante do Ministério dos Negócios Estrangeiros do Japão, 
Kenji Hiramatsu; Admilson Garcia, vice-presidente da CCBJ; Osvaldo Kawakami, 
presidente da CCBJ; Embaixador Castro Neves e o presidente da Associação Central 
Nipo-Brasileira, Shinjiro Shimizu 
左側から　日本国外務省を代表して平松賢司氏、ＣＣＢＪ副会頭アジミルソン・ガルシア氏、ＣＣ
ＢＪ会頭川上オズワルド氏、駐日ブラジル大使カストロ・ネーべス氏、日本ブラジル中央協会会長
清水慎次郎氏

A Câmara de Comércio Brasileira no Japão (CCBJ) e 
a Associação Central Nipo-Brasileira realizaram uma 
homenagem ao novo Embaixador do Brasil no Japão, Luiz 
Augusto de Castro Neves. Cerca de 130 pessoas estiveram 
presentes no evento que aconteceu no final de janeiro.

在日ブラジル商業会議所（ＣＣＢＪ）と日本ブラジル中央協会は、ルイス・
アウグスト・デ・カストロ・ネーべス新駐日ブラジル大使歓迎パーティーを
開催した。パーティーは1月末に催され、およそ130名が列席した。

No dia 16 de abril, o Presidente da CCBJ, Osvaldo Kawakami e 
a esposa Suely participaram do Spring Garden Party, o almoço 
anual organizado pela Casa Imperial do Japão, com a presença 
ilustre do Imperador Akihito e da Imperatriz Michiko. O evento 
acontece todos os anos no Akasaka Imperial Garden, em 
Tóquio.
“Para a Câmara de Comércio Brasileira no Japão, este convite à 
entidade é o reconhecimento por parte do governo japonês, do 
trabalho que a CCBJ vem executando para o estreitamento da 
relação entre os dois países”, enfatizou o presidente Kawakami, 
que se sentiu muito honrado pelo convite.

去る4月16日、川上オズワルド在日ブラジル商業会議所会頭夫妻は、
明仁天皇陛下と美智子皇后さまご出席の、皇室主催の年次昼食会で
ある春の園遊会に参加した。この催しは毎年東京の赤坂御苑で開か

SPRING GARDEN PARTY 
春の園遊会

れている。
「在日ブラジル商業会議所にとり、今回の重要機関への御招待は、

幣所が両国間関係の緊密化の一助を担いつつあるという責務への、
日本国政府による感謝の表れである。」と川上会頭は御招待を光栄
に思い、強調して述べた。
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